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MMOACHIOBAJIBHA 3AIIUCKA

[Iporpama po3poOisieHa s BCTyMHUX (PaxoBUX BUIPOOYBaHb Ha HaBYaHHS 3a
OCBITHBO-KBaJi(iKaliifHUM piBHEM Marictp 3a cnemiainbHicTio 035 «®Dinomoris»
cnemianizamigs 035.04 «I'epmaHchbki MOBHM Ta JiTepaTypu (Nepekiiaj BKIIOYHO) —
aHTIICBKAY.

MaiibyTHiii (paxiBellb MOBUHEH MAaTH CUCTEMY 3HaHb IIOJO AHTJIIHACHKOI MOBH.
30kpeMa, y MeXax IbOr0o ICHUTY MEpeBIPSETbCA Ta OLIHIOETHCS MpPAaKTHUYHA Ta
TEOpeTUYHa MIAroToBKa MaiOyTHIX cTyneHTiB YHY im. Iletpa Morunu 3 nepuioi
iHO3eMHOi MOBH, a caMe: c)OPMOBAaHICTb MOBHHX, MOBJICHHEBHX, IJIaHYBaTbHUX
opraHi3alifHMX HaBUYOK Ta YMIHb.

Meta ¢axoBoro BHUMpOOYBaHHS TMOJIATAE Yy BHUSBICHHI TEOPETUYHUX 3HAHb Ta
MPaKTUYHUX HABUYOK 1 BCTAHOBJICH1 BUXIJTHOTO PIBHS BOJIOJIIHHS MOBOIO.

["onoBHi 3aBnaHHs ()aXxOBOTO BCTYIMHOTO BUIIPOOYBaHHS MOJSTAIOTH Y

- IepeBipIll PIBHS BOJIOAIHHS MPAKTUYHUMU HABUYKAMU KOPUCTYBAHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO (aHrmiicekoi). OuikyeThes, o ais Berynmy Ha OKP marictpa 3 guionoriaaux
CHeIlaIbHOCTEeH Yy CTyAeHTa Mae OyTH piBeHb 3HAaHb aHrimidcbkoi MoBu C 1 (3a
€BPOIEHCHKOIO MIKAJIO0 BOJIOIIHHS IHO3EMHUMH MOBaMH);

- BUSBIICHHI HAsIBHOCT1 y TUX, XTO BcTynae Ha OKP marictp, 3HaHb 3 NMPaKTUYHUX
KypCiB 1HO3€MHOI MOBH (QHTJIIMCHKOI) 1 3 TEOPETUYHHUX KYPCIB.

BeTynmHuK TOBMHEH 3HAaTU: OCHOBHI TEpPMIHM, IO BUKOPHUCTOBYIOTHCS B
TEOPETHYHHUX JTUCHIUIUTIHAX, OCHOBHI (PyHKIIIOHANbHI (Ppa3u sl BeACHHS AUCKYCIH
Ta MpEe3eHTalliil Ha HAyKOBOMY PiBHI; 0COOJHUBOCTI (hopMaTy pi3HUX JKAaHPIB Ta TUITIB
aKaJIeMIYHOI JPYKOBAHOI JIiTepaTypu Ta MpodeciiiHoil JiTepaTypd Ha €JIECKTPOHHUX
HOCISIX; TpaMaTH4YHI CTPYKTYpPH, HEOOXigHI JJisi IHIIOMOBHOTO pedepyBaHHS Ta
aHOTyBaHHsA TIpodeciiHOl JITepaTypu; IMpaBWia aHTJIIMCHKONO CHHTAKCHUCY Ta
cTpaterii epeKTUBHOTO YMTaHHS, ayJiFOBaHHS, HABYaHHS, MOMIYKY iHGopmallii B
pi3HUX JpKepernax iHpopMallii, BKIIOYal0ud iHTEPHET-TIONIYK.

BerynmHuk TOBMHEH BMITH: BHUCTYNMATH 3 MIATOTOBICHUMH TPE3CHTAIlISIMHU,
JIOTIOBIIIMA HAa HayKOBUX KOH(EPEHIIISX; pearyBaTd Ha OCHOBHI i€l Ta po3mi3HaTH
BOXJIMBY HAyKOBY iH(opMaIlio; po3yMmiTH Ta po3Mi3HaBaTu 1HGOpPMAII0 B XOMIi
npodeciiiHo-HayKOBUX OOTOBOPEHb; PO3YMITH Ta BMITH TEpPEKIACTH aBTCHTHYHI
TEKCTH; PO3YMITH JIeTaji Ta 3arajbHUN 3MICT HAyKOBOTO TEKCTYy, MHCATH TE3H,
JIOTIOBIII, pedepaTr Ta aHOTAIlil 13 JOCTATHIM CTYIIEHEM rpaMaTHYHOI KOPEKTHOCTI.

daxoBe BCTyIHE BUMTPOOYBAHHS BKITIOYAE TaKi MOAYJ1 AUCITUTLTIH:

1. Moayns 1«IcTopis 3apyOiKHOT JTiTEpaTypH»;

2. Monayib 2 «IcTopis aHTIIiHChKOT MOBHY;

3. Monynb 3 «JIeKCHKOJIOTis aHTIIIHChKOT MOBHY;

4. Monyns 4 «TeopeTuuHa rpaMaTHKa aHTJIIACHKOI MOBHY;

5. Moaynb 5 «CTuiicThKa aHTJIIMChKOT MOBH Y,



6. Moaynb 6 «Teopetuuna poHeTHKA aHTT1HCHKOT MOBUY;

7. Monynb 7 «Teopist Ta npakTHKa NEepeKIamLy».

Moayni XapakTepu3yloTh 3arajJlbHOTEOpeTHYHl 3HaHHSA 31 cnemianbHOcTl 035
«®Dinonorist» cnemianizamis 035.04 «I'epMaHchbKi MOBU Ta JjiTepaTypu (mepexian
BKJIIOYHO) — aHTJIIMChKA.

daxoBe BUNPOOYBAHHS BCTYNHUKIB CIpPUSIE BUSBIEHHIO 3410HOCTEN y MalOyTHIX
(axiBLIB 10 TEOPETUUYHUX Ta NPAKTUYHUX JUCUUIUIIH OCHOBHOT MOBH (aHTJIIHCHKOT).

I. XAPAKTEPUCTUKA 3MICTY ITPOT'PAMU

1.1. Moayas 1 «Icropist 3apy0ixHol JiTepaTypu»

AnTtuuHa niteparypa. biomis. HapogHo-repoiunuii emnoc. KypTyasHa jiTepaTypa.
Jlitepatypa go0u  BigpomkeHHs. Kmacummsm. IlpocBitHunrBo. PomaHTH3M.
ComansHo-micuxosioriuna  jiteparypa. Harypanism. CumBonism.  MojaepHi3m.
aBaHTapJIMCTChKl MmKoaM. JliTeparypa «BTpau€HOTO MOKOMiHHA». EK3ucCTeHIIami3M.
Teatp abcypny. «HoBuii pomany. Jlitepatypa «uopHoro rymopy». IloctmonepHi3m.
MynbTUKYIBTYpai3M.

Humanns ona niozcomosxu 3 mooynro 1 «Icmopia 3apyoixcnoi nimepamypu»:

1. Bibumis cepen HIMX MEPIIOIKEPES CIOBECHOIO MHUCTEITBA: ICTOPisl BUHUKHEHHS,
3arajibHa KOMIIO3UIIis, i7es1 bora, 3HaYeHHs 1711 CBITOBO1 JIiTepaTypH.

2. MidotBopuicTb 1 Midosoris. OCHOBHI eTany aHTUYHOT MidoJorii Ta 1i 3HaYeHHS
JUTSL CBITOBOI JIiTEpaTypH.

3. JlaBHbOTpeElbKa apama;: ii MoXoKeHHS, OCHOBHI BUIH, CTPYKTYpa, IPEACTaBHUKHY.
4. T'oMepiBCbKUI €IMOoC: 3MICT IMOeM, OCOOJMBOCTI KOMIIO3HIIii, KaHPYy, aBTOpPChKa
MIO3UIIISI B €110C1, TOSTUIHA MaCTEPHICTh.

5. Pumceka niteparypa: ii icTopuuHe 3HAYCHHS Ta MICIIE B aHTUYHOMY CYCITUIBCTBI,
HaWKpalili mam’ iTKU pUMCHKOI JIITepaTypHu.

6. JKaap HapogHO-repoidHOro enocy 3a yaciB CepeHbpoBIuYS.

7. KypryasHa niTepaTypa K sBuile. 1i 3HaYeHHs IS CBiTOBOI JiTepaTypu.
Puniapcekuii pomaH Ta HOr0 OCHOBHI PI3HOBHUIN. 3HAYEHHS PUIIAPCHKOTO POMaHY IS
PO3BUTKY €BPOIIEMCHKOrO €Mocy.

8. I'ymanism sk (dimocodcrko-ecTeTuHEe OOTrpyHTYBaHHs Penecancy. 3aranbpHa
XapaKTepUCTHKa JIiTepaTypy BinpomkeHHs.

9. Bapoko SK CBITOrIIS i CTHIIB. MIoro OCHOBHI O3HAKH Ta XapaKTEPHUCTHKH.

10. IIpoCBITHUITBO SK iEOJIOTIYHHI Ta JiTepaTypHUil (heHOMEH 1 WOro BIUIMB HA
BCECBITHIO JIITEPATYPY.

11. EcreTuka Ta moetuka poManTu3My. Pi3HOBUIM POMAHTUYHOTO CBITOCHIPUIHSATTS.
12. Peani3m 1 Hatypaui3Mm B Jiteparypi XIX cr.

13. OCHOBHI O3HAKH E€CTETUKHU Ta )KAHPOB1 CHCTEMH KJIACHUITU3MY.

14. EcTreTnuHi Ta CTUIIbOB1 MOLIYKH MOJepHI3MY KiHg XIX cTomTTS.



15. «Hoa npama» Ha Mexi XIX — XX cromire Ta ii 3HA4eHHS MJI PO3BUTKY
JIpaMaryprii.

16. MopepHicTChbKe CBITOBIAYYTTS Ta e€CTeTUKa MojepHidMy. llepioguzarris.
ABaHrapMCTChKI HIKOJIH.

17. OsHaku JiTepaTypd MOCTMOAEpPHI3MY. BigHOIIEHHS 10 MOJEpHI3MY,
XPOHOJIOT14H1 PaMKH.

18. MynbTUKYIBTYpaii3M B JiiTepaTypi XX CTONITTS.

19. Mariunuii peaini3m B jaiteparypi XX cT.

20. JlitrepaTypa ek3ucTeHIIIani3My 1 TeaTp abCcypay.

Mopyab 2 «IcTopis aHrIiiicbKOI MOBH»

Tema 1. OnucoBa Teopist AHIICbKUX 3BYKIB Ta MPaBOMUCY

1. Jeski poHeTHUYH1 OCOOIMBOCTI F€PMAaHCHKUX MOB.

2. 3aranpHa XapakTepuUCTUKAa (OHETHKHM TepMaHChKUX MOB. DOHETHUHI
0COOJIMBOCTI 3aXiIHO-T€PMAHCHKHUX MOB. AHTJIOCAKCOHCHKI (POHETUYHI OCOOJIUBOCTI.
Hesiki ¢oHETHUYH1 sBUIIA Y JaBHbOAHTIIMCbKOMY Tepioal. JlaBHboaHrmiiickka
cUCTeMa 3BYKIB Ta OYKB.

3. Cepennbo-aHriiicbki GoHeTnuHi Ta opdorpadiuni 3MiHU. 3MIHH y CUCTEMI
opdorpadii. 3miau y ponetnuniit cucremi. CepeHbO-aHITINCHKI 3BYKU Ta OyKBH.

4. 3MIHM y BUMOBI Ta TPABOMHUCY IMPOTATOM HOBO-AHTJIIHCHKOTO TEPIOy.
[TpaBomnuc. 3Byku. HoBoaHnrmilickka cuctema 3ByKiB Ta OYKB.

Tema 2. OnucoBa icTopisn aHIIIICHLKOI TPAMAaTHKHU

1. JlaBHboaHrmiickka Mopdosoris. Jleski 3arajibHi TeépMaHChKi pucu. [lesxi
3aXiIHO-T€PMAHChKI ~ Ta  aHrIo-Ppu3bki  ocoOiauBOCTi.  J[aBHbOAHTIIIMCHKA
MOpPQOJIOTis: IMCHHUKH, 3aMMEHHUKH, TPUKMETHUKH, IIPUCITIBHUKH, JTI€CTIOBA.

2. JlaBHBOAHTIIWCHKUM cHHTAKcHC. Dpa3u y JaBHBOAHTJINCHKIM MOBI.
JlaBHBOAHTJIIWCHKI ~ pEUYEHHSA: TPOCTi, CKIamHi, 3Mimadi. Pi3Hmmsg  Mix
JIABHBOAHTJIICHKUM Ta HOBO aHIJIIHCHKUM CHUHTAKCHUCOM.

3. 3MiHM y TrpamMaTHYHIN CHCTEMi MPOTATOM CEPEIHBbO-aHTIINCHKOTO Tepiofy.
3arajpHa Xxapaktepuctuka. Mopdoyoriydi 3MiHU: IMEHHUKH, apTUKII, 3aiMEHHUKH,
MPUKMETHUKH, gieciioBa. CHHTAaKCHC Yy CEpeHbO-aHTJIIHChKOMY Tepioai: dpasm,
MIPOCTE PEUCHHS, CKJIAJIHE PEUCHHS.

4. Jlesiki CyTTE€BI rpamMaTHYHI 3MIHM TMPOTITOM HOBO-aHTIIACHKOTO TMEpiony.
Mopdonoris (iMGHHHKH, 3aiMCHHUKH, IPUKMCETHUKH, YHCIIBHUKH, JIECIIOBA,
MPUCITIBHUKY, YACTKH, TPUUMEHHUKH).

Tema 3. CHHTaKCHC
CJIOBHUKOBUM CKJIaJ aHTIIAChKOI MOBH. IHI0O€Bpomeiichkka Ta TepMaHChKa
criaamuHa. J[aBHbOAHTIIMCHKUN CIOBHHMK. 3MIHM CE€PEIHLO-aHTIINCHKOTO TMEpPiony.
HoBo-anrmiiicbkl CI0BHHUKOBI 3MiHH. OCOOMMBOCTI IiaJeKTIB aHTIIMCBKOI MOBH:
MIOTIAHJACHKAM, TIBHIYHUM, 3aXiMHUW, IEHTPAJbHUN, CXIAHUH, MIBICHHUMU.
Amnrmiiiceka MmoBa CIIA. Excmancis aHraiicbkoi MoBH. OCcOOIMBOCTI aMepUKaHCHKOT
BUMOBH. OCOOIMBOCTI MPABOIKCY, TPaMaTHUKH, CIIOBHUKOBOTO CKJIay.



IHumannsa ona niocomosku 3 mooynio 2 «Iecmopia aneniiicokoi mosu»:

1.  The periods in the history of English.

2. The dialects of Old English.

3. Runic alphabet. Old English alphabet.

4. The OIld English lexicon, grammar, spelling, and pronunciation.
5. Old English manuscripts.

6. Beowulf — heroic poem.

7. Periods of the Middle English language.

8. Dialects of Middle English.

9. Middle English sounds, morphology, syntax.

10. The Middle English corpus.

11. Great Vowel Shift.

12. The Bible: the first editions.

13. Dictionaries and grammars in the Middle English.

14. Early Modern English: grammar, syntax, lexicon.

15. Early Modern English dialects.

16. The first synonym dictionary: “A Table Alphabeticall”.

17. Dictionaries in the 18th century: Samuel Johnson’s dictionary.
18. 19th century English language developments.

19. English in the 20th century.

20. The English language in the present day.

Monyab 3 «JIekcuKoJ10risa aHTIilicbKOI MOBH»

Tema 1. Betyn 10 Kypcey JeKCHKOJIOTIT

1. Jlexcukonoris K po3ail Haykd Tpo MoBy. CHHXpOHIS Ta JiaXxpoHis B
nekcukosorii. TeopeTuyHe Ta MpakTUYHE 3HAYCHHS JICKCUKOJIOTIT 1 11 B3aEMO3B’ 130K
3 (pOHETHKOIO, TPaMATHUKOIO0, CTHIIICTUKOIO Ta iCTOpi€r0 MOBU. Miclie JIEKCHKOJIOTIi B
3araJlbHOMY IPOIIeCi BUBYCHHS 1HO3EMHHX MOB Y BY31.

2. TeopeTn4Hi OCHOBM BUBYEHHSI CIIOBHMKOBOTO CKiIaay MOBH. CHCTEMHICTh
CIIOBHUKOBOTO ckianmy MoBH. CydacHI METOAu BUBYEHHS JIGKCUYHOTO Ta
(b pa3eosoriuHOTO CKIIaay MOBH.

3. HonsaTTs mpo auctpuOyIidHUNA, TpaHchopMaIlIiHUN, KOHTEKCTyaTbHUN Ta
KOMITOHEHTHUH MeTou aHaii3y. CTaTUCTUYHI METOIM BUBYCHHS MOBH.

4. CnoBo sk OcCHOBHa ofuHHUIT MOBA. OCHOBHI O3HaKd aHTIIHACHKOTO.
doHeTHYHI, TpaMaTUYHI Ta CEMAaHTHYHI XapaKTEPUCTUKHU CJIOBA B aHTIHCHKIN MOBI.
PizHuIsM Mik c10BOM Ta MOP(EMOIO 1 CTOBOCIIOIYYCHHSIM.

Tema 2. ETumosioriuynmnii ckiiaj anriaiiicbkoi MmoBu. MopdgoJioriuna
CTPYKTYpa cJI0Ba
1. OG’em cllOBHMKA 1 MO0 BUKOPHUCTaHHS. PO3BUTOK CIOBHUKOBOTO CKIIANy SIK
dakTop, SIKU 3YMOBJIEHMH TICHUM 3B’SI3KOM MOBHOTO pO3BUTKY Ta icTOpii
cycniibcTBa. IlpuwumHu 30aradyeHHsS CJIOBHHUKOBOTO CKIady, SKl TOSCHIOIOTHCS
BHYTPIIIHIMH 3aKOHAMU.



2. ETuMonoriunuii ckiaja aHriaidchbkoro cioBHUKa. ClioBa 1HI0€BPONEHCHKOTO
noxo/keHHss. OCHOBHI O3HAaKM KOPIHHUX aHIIKACBhKUX ciiB. Poib 3amo3uyeHn y
dbopMyBaHHI Ta PO3BUTKY CIOBHHKOBOTO CKiaay. IcTopuuHa mOCHIIOBHICTD
3aM03UY€Hb 3 JATMHCbKOI MOBH, CKAHJIMHABCHKHUX [1aJI€KTIB, HOPMAHACBKOTO Ta
Mapu3bKOro JialieKTiB  (paHIly3bKOi MOBHU. ACHUMUIALIS 3al03U4Y€Hb: THUIH
ACUMUISALIHN, CTyiHb acUMUIALINA. ETuMonoriuni gyonetu. [HTepHanioHansbH1 coBa B
CJIOBHUKOBOMY CKJIaJ[l aHTJIIHCHKOT MOBH.

3. BuibHi Ta 3B’s13aH1 OcHOBU. Anomopdu. [IpuHnunu ananizy MopgosoriyHoi
CTPYKTypu coBa (MopdeMHuil Ta cioBoTBopuuil piBHi). IIpoaykTuBHI Ta
HEIMPOJYKTUBHI CIIOCOOU CIIOBOTBOpEHHS. Pi3HI ciocoOu cnoBOTBOpeHHS. Adikcallis
(cydikcarmis Ta npedikcaiis). KonBepcis (pi3Hi TOYKHM 30py Ha KOHBEPCIIO, THIIH
koHBepciit). CnoBockiaaeHHs. OCHOBU OCOOJMBOCTI Ta KpUTepii BHIUICHHS
CKJIaJTHUX CJIiB. [HIII1 clTOBOTBOpUYI 3aCO0M.

Tema 3. Cemaciosioris. CemanTH4YHA KJaacuikailisi CCIOBHMKOBOT0 CKJIAXY

1. 3arajgpHa ysBa MPO TPUPONY 3HAUCHHS cJioBa. JIGKCHMYHE Ta TpaMaTU4HE
3HayeHHss cioBa. (CMHUCIIOBAa CTPyKTypa clloBa. 3HA4YeHHS Ta KOHTEKCT.
B3aemo3B’30k MDXK 3Ha4Y€HHAM Ta crojiydayBaHicTio. [lomicemis, ii posib y MOBI Ta
NPUYUHU 1OTO siBUIA. CMHCIIOBA CTPYKTYpa 0araTo3HaqyHoro ciioBa. OCHOBHI THITH
JIEKCUYHUX 3HA4YeHb CJIOBa Ta MPUHIUINM iX Kiacudikamii. I[cTopuyHi 3MiHH
CMHUCIIOBOI CTPYKTypu cyioBa. JIIHTBICTHYHI Ta €KCTPaJiHTBICTHYHI (paKTOpH, SKi
JeXaTh B OCHOBI CEMaHTHUYHMX IpolieciB. Po3mupeHHs Ta 3ByKyBaHHS 3HAYCHHS.
“ITokpareHHs’” Ta “moripiieHHs’” 3HaUYCHHS.

2. IIpobnema kmacudikaliii CJIOBHUKOBOT'O CKJIaay aHTJIIHCHKOT MOBH SIK MEBHO1
CHUCTEMH JIEKCHYHMX OJUHHIIL. [IpoOiiema JHTBICTUYHUX KPUTEPIiB y BHUILICHHI
JEKCUKO-TpaMaTHUHuX Tpyn. CuHoHIMH. AHTOHIMU. Tematuyni rpynu. CeMaHTUYHI
1oJIst. [HIII MOXJIMBOCTI yrpynyBaHHS. [ iMOHIMIYHI 3B’ SA3KH.

3. OCHOBHiI THIM CJIOBOCTOJYYeHb B aHTJIHWCHKIM MOBi. BimHOCHI o03HaKH
BUIBHUX cJOBOCTONy4YeHb. CHOMy4yBaHICTh B aHIJIIMCHKIM MOBI Ta (pakTopw, siKi ii
00MeXyI0Th. BukopucTanHs TUCTpUOYTUBHOTO aHAMI3y JJIsS JOCTIIKEHHS BUIBHUX
CJIOBOCTIONTYY€Hb. JIekcuuHa BaleHTHICTh. [ paMaTnyHa BaJe€HTHICTb.

4. ®pazeonoris SK caMOCTiiiHA JIHTBICTHYHI guciuruiiHa. OCHOBHI KpHTepii
dpa3zeonoriuHMX ~ OAWHMIL. BusHaueHHs  (paseonoriyHoi  oawHUI.  Pi3HI
knacudikarii ppazeonoriuaux onunuib. (B. B. Bunorpagosa, A. I. CmupHHIIBKOTO,
H. H. AmocoBoi, O. B. Kynina). CtpykrypHi THmu (pa3eonoriyHuX OJUHUIL B
Cy4yacHIl aHTJIIMCHhKiA MOBi. BapiaTWBHICTh Ta CHHOHIMHU (DPA3EOJIOTIYHUX OAMHUILD.
CruticTUYHE BUKOPUCTAHHS ()pa3eoIorii.

Tema 4. BapianTu Ta AiajexkTn aHriaiicbkoi MoBU. OCHOBM aHIJIiHCHKOI
Jekcukorpadii.

1. IcTopuyHi Ta €KOHOMIYHI MPUYMHU PO3MOBCIOKEHHSI aHTIIICHKOI MOBH 3a
Mexxkamu BenukoOputanii. OcobnuBocti anrmiiicekoi MoBu B CIHIA. KinbkicHi Ta
SKICHI BIIMIHHOCTI B CJIOBHUKOBOMY CKJIaJ[l aMEPUKAHCHKOT'O BapiaHTy aHTJIIHCHKOI
MOBU. 3amlO3WYEHHS B AaMEPUKAHCBKOMY BaplaHTi. Pi3HuLg B 3HaYeHHI Ta
BUKOPHUCTaHHI MNEBHUX cliB B AuHrmi Ta Amepuni. Cneuudika ¢paseonorii B



aMEpPUKaHCbKOMY BaplaHTl aHIJIiHChbKOi MOBH. CJIOBOTBOPEHHS B aMEPUKAaHCBKOMY
BapiaHT1 aHTJIIMCHKOI MOBH.

2. Meta Ta 3aBIaHHs yKJIaJCHHS CIOBHMKIB. EHITMKIONENNYH] Ta JIIHTBICTUYHI
cnoBHUKHU. [1ig01p Ta opranizanis Marepiany B JIIHTBICTUYHOMY ClIOBHUKY. [IoOynoBa
CJIOBHUKOBOi cTarTi. TWUNM CIOBHUKIB: TIyMauHl, €TUMOJIOTI4HI, (Ppa3eooriuHi,
CUHOHIMIYHI, i1eorpadiuHi, YaCTOTHI Ta 1HIIIL.

Iumannusa onsa niocomoexku 3 mooynio 3 «Jlekcuxkonozia anznincekoi mosu»:

1. Lexicology as a branch of Linguistics.

2. Main Methods of Lexicological Research (The [IC. Theory,
Distributional Analysis, Componential Analysis, Contrastive analysis).

The Etymological Composition of The English Word-stock.

The History of the English Language and its connection with vocabulary.
Lexicography. Types of Dictionaries and their practical Usage.

Problems of Dictionary-compiling.

Functions of Lexicography.

Word as a two-facet unit. Structural and semantic types of Words.

Main approaches to the study of meaning.

10. Paradigmatic and syntagmatic relationship of words.

11. Word-formation in Modern English.

12. Word-structure. Productive ways of word-formation. Other types of
word-formation (shortening, abbreviation, blending, backformation).

13. Free word combination.

14.  Word combination vs. phraseological units.

15. Main approaches to English phraseology. Types of phraseological units.

©CoNo Ok~

Monyab 4 «TeopeTnuHa rpaMaTHKA aHTJIICbKOI MOBH

Tema 1. 3arasbHa xapakTepucTHKA 0YJA0BHM CYYACHOI AHIJIiIHCbKOI MOBH

1. CuhiBBimHOIIGHHS aHami3y 1 CHHTE3y B OyJOBI aHMIIHCHKOI MOBH.
Oco06mmBoCcTi OYyn0BM aAHTIIMCHKOT MOBH B Tally3l CHHTaKcHucy. DYHKIIIOHAJIBHO-
CEMaHTUYHHM 3B’S30K JIEKCUKM Ta TpaMaTuku. @DYyHKII0HATHbHO-CEMAHTHYHI
(JTekcuKOo-rpaMaTHUYHI) OIS,

2. OcHoBHi noHATTS Mopdoutorii. [lonsarrs mophemu. Tunu moppem. Mopdu ta
anomopdu. I'pamatmuna ¢opma crnoBa. CHHTETHYHI Ta aHAmMTU4YHI (Qopmu.
['pamatnuna xarteropis. ['pamatuyne 3HaueHHsa. KateropianbHi Ta HeKaTeropiajbHi
3HaueHHs B rpamatuili. Heirpamnizamis ono3uttii. [lomimeciss, CHHOHIMIS Ta OMOHIMIS
B Mopdororii. OcHOBHI npobieMu (pyHKIIOHATEHOT MOpP(dOIIOTTii.

3. IIpobGaematnka dYacThH MOBHW. [IpHHIUIN BUAICHHS 4YacTHH MOBH.
Huckyciiini nuTaHHsS Kiacudikaiii ciiB 1o yacTuHam MoBH. [loBHO3Ha4HI Ta
cmyx00Bi uactuHn MoBH. IlepeximHi dYacTmHM MOBH. YacTMHM MOBU B
OHOMACI0JIOTTYHOMY BUCBITIIEHHI. [TosibOBa Mpupo/ia YaCTUH MOBH.

Tema 2. YacTUHH MOBH
1. Imennuk. CeMmaHTHKO-TpaMaTH4HI TNIAKJIAcH IMEHHUKIB. ['pamatuuni
kateropii imeHHuka. Kareropis uncina. CriBBiHOIIEHHS ()OPM OAHUHU Ta MHOKHUHHU.



Kareropist BigmiHHuKa. CeMaHTHU4YHE BapilOBaHHS IMEHHUKA y (opMi MPUCBIMHOIO
BinMiHka. CuHTakcuyH1 QyHKI1i iMeHHUKIB. [loh0Ba CTPYKTYypa IMEHHHUKA.

2. JliecnoBo. I'pamatnuHe 3HaueHHs niecioBa. CeMaHTUKO-TpaMaTH4YHI TPYNH
niecniB. BaneHTHICTh AiecnoBa. ['pamatuuni kaTeropii jiecioBa (BUA, 4Yac, CIocio,
crad). Tpancnosuuis fgiecaiBHUX ¢GopM. @DYHKIIOHAIBHO-CEMAHTUYHI  MOJA
TEMIIOPAJIBLHOCTI, CTaHy Ta MOJajubHOCTI. be30coboBi popmu AieciioBa, iX rpaMaTHyHi
KaTeropii Ta CHHTaKCUYH1 (DYHKITII.

3. 3aliMeHHUK. 3arajbHa XapaKTepUCTUKA 3alMEHHUKIB. JleWKTHMYHa Ta
anadopiuna ¢yHkiis 3aliMeHHUKIB. CHHTAKCHYHI OCOOJMBOCTI 3aliMEHHUKIB.
I'pamaTnuni kareropii 3aliMeHHUKIB. UWCIIBHUK. 3arajgbHa XapaKTEpUCTHKa Ta
npobnemu cyokareropusamii. [IpukMernuk. ['pamaThuHe 3HAYSHHS TMPUKMETHUKA.
CeMaHTHKO-TpaMaTH4Hl  MIAKIACM  MPUKMETHHKIB.  ['paMatuuHi  KaTteropii
NPUKMETHHUKA. CuHTaKCH4HI GyHKIIT ~ TPUKMETHUKIB. CyOcranTuBanis
npukMmeTHUKIB. [lompoBa cTpykTypa mnpukMmerHuka. [lpucniBauk. ['pamatnune
3HaueHHs npuciaiBHUKa. CemaHThuHa Kiacudikamis mnpuciiBHUKIB. CTymeHi
NOPIBHSHHS PUCIIBHUKIB. CHHTarMaTHKa MpUCITIBHUKIB.

4. Tlpobnema MOIajdbHHX CJIB SK YaCTHH MOBH. BHTyK sSK YacTHHa MOBH.
Busnauennss mexx BUTYKiB. [lepeTBOpeHHsS CIiB IHIIMX YacTHMH MOBHM Ta IHIIHX
MOBHHX OJWHHIL y BHUrykd. CrnomydHuk. Micie CHOMyYHHKA Y CHCTEMI
3’€IHYBaJIbHMX 3acO0IB  aHIJIIACHKOI MOBU. TWNM  CHONYYHHKIB Ta  iX
dbyHkIionyBaHHs y pedeHHi. [lomicemis Ta cHMHOMIS crony4dHUKiB. [IpuiiMeHHUK.
[Ipo6nema 3HaueHHs mnpuitMeHHuKa. Knacudikamis npuitMeHHUKIB. ['pamaTudHi
dbyHKIil TpuiiMeHHUKIB. B3aeMomepexil NpUWMEHHUKIB Ta IHIIMX YacTHH MOB.
YacTtku. OOTpyHTOBAHICTh BUAUICHHS apTUKIA. KUIbKICTh apTHKIIB y aHTIIMCHKIN
MOBi. DyHkIis apTukiia. Aptukiab. KareropianpHuii craryc aptukiis. KiabKicTb
apTUKJIIB Y aHTJIIHCHKIH MOB1. DYHKITIS apTHKIIA.

Tema 3. CunTakcuc

1. IIpeamet cunTakcucy. OCHOBHI OJUHHMII CUHTaKCUCy. CHUHTaKCUYHI 3B’ SI3KHU.
CuHTakcMYHAa CHHOHIMIS, OMOHIMIA. IIpoGiaeMH CEMaHTHYHOTO CHHTAKCHUCY.
[Ipo6nemu GyHKIIIOHATHFHOTO CHHTAKCUCY.

2. Teopis CcIOBOCHONYyYEHHS Y BITYM3HSHIA Ta 3apyODKHIA JIHTBICTHIIL.
Knacudixkarris cioBocmnonyydeHs.

3. Ilpobrmema Bu3HA4YeHHS pedeHHsS. lIpenUKATHBHICTH, MOMICIBHICTD
cTBep/KeHHs / 3amepedeHHs.  CHIBBIAHOMIEHHS  TOHATH  «PEYCHHSI»  Ta
«BUCIIOBIIOBaHHSA».  PiBHeBWil  aHami3  peuyeHHs.  CTPYyKTypHO-CHHTaKCHYHA
XapaKTepuCcTUKa pedeHb. [ OJIOBHI Ta APYropsiAHi dYiIeHW pedeHHs. ErneMeHTH
YCKJIQJIHCHHSI PEYCHHS: OJHOPIMHI YTOYHIOIYI Ta BIJOKPEMJICHI WICHW pEUYCHHS.
Mopneni pedenns. [lonatrTts cuHTakcu4yHOi mapagurmu. [lopsgok ciiB y pedeHHI.
CeMaHTHKO-CHHTaKCUYHA XapaKTepucTuka pedeHHS. [IOHSATTS mpenuKaTHBHUX Ta
HEMPEeINKATUBHUX 3HaKiB. Tunu mpenukaTiB. [IOHATTS BKIIFOYAIOUMX Ta BKIFOUYCHHUX
npeaukariB. PonboBa cemaHTuka pedeHHs. [loHATTS mnpecyno3unii. AKTyalibHE
YyieHyBaHHA peueHHs. OCHOBHI CEMaHTUYHI1 TUIH PeUY€Hb. ByTTEB1 (€K3UCTEHIIIANIbHI)
peuenHs. KgamidikatuBHi peueHHs. PeueHHs OTOTOXKHIOBaAaHHS Ta  IHIIL
KomynikatuBH1 Tvnu pedeHb. HoMIHATUBHUN Ta KOMYHIKATUBHUN aCHIEKTH PEUCHHS.



Monyc Ta nuktym. PedeHHsa Ta MoBHuUK akT. [lparmMaTuyHi THUIKM pEYEHHS.
CHiBBIOHOIIEHHS CEMAaHTHKU MparMaTuku pedyeHHs. [IparmMatvyHa TpaHCHO3MIIA
peuenHs. CkiaaHi pedeHHs. ['pamaThyHa oprasizauis, CTPyKTypa Ta CEMaHTHKA
CKIagHocypsaHoro  pedyeHHs.  Krnacugikamis — CKIQJHOMIAPAIHUX  pPEYEHb.
He#itpanizamiss ono3unii  (rimorekcuc Haparekcuc). [Ipobiema  iMIUTILMTHOL
HOMIHAIII.

4. Tlonsrrs Tekcty. OcHOBHI Kareropii Tekcry. I[IpoOnemu rpamaTuku Ta
CTUJTICTUKH TEKCTY.

Iumannusa onsa niozomoexku 3 mooynio 4 «Teopemuuna cpamamuxa

QH2TTIUCOLKOT MOBU |

1. Grammatical Classes of Words. Points of view on the problem of parts
of speech.

2. The traditional definitions of the parts of speech. Functional and notional
parts of speech.

3. Morphology. The morphemic structure of words. Allo-emic theory.

4. The main types of distribution. Distributional morpheme types.

5. The Class of Verbs (Finite, Non-Finite Verbs). General characteristics.
Tense. Aspect. VVoice. Mood.

6. Syntax. Sentence. Communicative Sentence types. Syntactic structures
of a sentence.

7. The Simple Sentence. Structural analysis of the simple sentence.
Obligatory and Non-Obligatory sentence members.

8. The Composite Sentence.

9. The Compound Sentence.

10.  The Complex sentence. Types of subordinate clauses.
Monayab 5 «CTWIICTHKA aHTJIIHCBKOI MOBH»

Tema 1. Style and Stylistics
General Notes on Style and Stylistics. From Rhetoric to Stylistics. Functional
Stylistics and Functional Styles. Varieties of Language. Expressive Means (EM) and
Stylistic Devices (SD). Levels of Linguistic Analysis. Foregrounding. Aims of
Stylistic Analysis.

Tema 2. Levels of the Language Structure

1. Phono- graphical Level of the Language Structure. Sound Instrumenting and
Versification. Phonetic EM and SD. Phono- graphical means. Graphon. Graphical
means.

2. Morphological Level of the English Language. Morpheme as a basic unit and
using it for the creation of additional information (repetition, occasional
words).Stylistic means of using nouns, adjectives, pronouns, adverbs, verbs.

3. Lexical Level of the Language Structure. Meaning from a Stylistic Point of
View. Stylistic Differentiation of the English Vocabulary. Word and its Semantic



Structure. Lexical EM and SD. Interaction of Different Types of Lexical Meaning.
Intensification of a Certain Feature of a Thing or Phenomenon.

4. Syntactical Level of the Language Structure. Main Characteristics of the
Sentence. Syntactical SD. Sentence Structure. Punctuation. Types of Repetition.
Parallel Constructions.

Tema 3. Stylistic Devices and Styles
Lexico- syntactical Stylistic Devices. Types of Narration (Author’s Narrative
Dialogue. Interior Speech. Represented Speech. Compositional Forms). Functional
Stylistics and Functional Styles (Scientific Official Style, Publicistic Style,
Newspaper Style, Belles- Lettres Style). The Style of Imaginative Literature.
Language of Poetry, Drama, Prose. Stylistics and Modern Criticism. Textualism.
Contextualist Stylistics. Gender and Stylistics.

Humanns ona niozcomosxu 3 mooynto 5 «Cmuicmuxka auiiiicbKoi Mosu»:

1. Stylistic Classification of the English Vocabulary. (Neutral Words. Literary
Stratum of Words: general and special (term, archaisms).

2. Colloquial Words: slang, jargonisms, vulgarisms, dialectal words.

3. Lexical Expressive Means and Stylistic Devices. Interaction of Different
Types of Lexical Meaning Metaphor. Metonymy. Synecdoche. Play on Words. Irony.
Epithet. Hyperbole. Understatement. Oxymoron. Pun. Zeugma.

4. Syntactical SD. Main Characteristics of the Sentence. Syntactical SD based
on completeness of sentence-structure (ellipsis, one-member sentence, break-
aposiopesis).

5. Syntactical SD dealing with the arrangement of members of the sentence:
repetion (anaphora, epiphora, framing, anadiplosis, chain repetition, ordinary
repetition), parallel construction, chiasmus, inversion, detachment, suspence. Types
of connection: polysyndeton, asyndeton, attachment.

6. Lexico-Syntactical SD: Antithesis, Climax, Anticlimax. Simile, Litotes,
Periphrasis. Types of Narration: Author’s Narrative, Dialogue, Interior Speech,
Represented Speech.

7. Functional Stylistics and Functional Styles. Scientific, Official, Publicistic,
Newspaper style, Belles-lettres Styles.

8. The Style of Imaginative Literature. Language of Poetry, Drama, Prose.

Monyab 6 «TeopeTuuHa poHeTHKA aHTJIiIICHKOI MOBH»

Tema 1. @oHeTHKA K HAYKa, 1I IPpEeAMeT, 3aBJIaHHS, HAIPAMKH.

[Ipenmer ¢QoneTnkn, HampsMKH (GOHETHKH (aKyCTHYHA, AapTUKYJIAIIIHA,
aynuTopHa, (QyHKIIOHAIbHA), 3aBAaHHS (HOHETHKH 1 (HOHOINIOTI], TTOHATTS (OHEMH,
anodoHy, BapiaHTy, Teopiss (oHemu, (oHETHUHA TPAHCKPUIIIIS, METOIU
(OHOJIOTTYHOTO aHaMI3Yy.

Cuctema ¢oneM anrmiiiicekoi MoBU. Krnacudikaiiisi aHTIMCHbKUX TPUTOIOCHUX
dboHeMm (3a MicieM 1 CIOCOOOM apTUKYJIAILII, 32 pOOOTOI0 TOJOCOBHX 3B'S30K, 3a
CHIBBIAHONIEHHSIM TOHY 1 Inymy), MnpobiemMa (oHeMHOro crarycy adpukar.



Knacugikanis aHrmichbKux roJocHuX (GoHeM (3a CTaOUIbHICTIO apTUKYJALIL, 3a
MO3UIIIEI0 S3UKa, 33 JOBTOTOIO, 32 XapaKTEPOM 3aBEpIICHHS TOJOCHOT0), MpobiiemMa
dbonemMHoro crarycy naudtonriB. PeneBantHi o3Haku ¢donHem. Moaudikaiii
AHTJIACHKUX TMPUTOJIOCHUX (POHEM Yy MOBJEHHI (aCHMUIALIS, aKOMOJALis, ei3is).
Mopaudikaiiii aHraiichbKUX TOJOCHUX (DOHEM y MOBJEHHI (pEemyKIlis, aKkoMOJallis,
emizisi). YepryBanHs 3BYKIB (icTopuuHi, cydacHi). UepryBanHs (oHeM 1 anodoHis.
Crunictuuni Mmoau@ikamii 3ByKiB y MOBJICHHI.

Tema 2. CunadivyHa CTpyKTypa aHIIIHCHKHUX CJiB.

Teopii cknany, TUNU CKJIAJIB, CKIAIOTBOPYI 3BYKHM, (PYHKIIT ckiany, rpadiuni
XapaKTepUCTUKH CKJIaay, CKJIaJOMOALI B aHIIIIChKIN MOBI1, poHOTakTHKa. Haromnoc B
aHrmiicbkii MoBi. [Ipupoaa Harosocy, GyHKIII HAroa0cy, BUJIM 1 CTYNEH1 HAroJjocy.
AKIIEHTH1 MOJieJ1 aHrIiickkux ciiB. Haronoc y cknaguux cioBax. CuiibHI Ta ciiaOki
dopMu aHrichbKUX CiiB. [HTOHALlS B aHTIIIACHKIA MOBI, ii KOMIIOHEHTH 1 (DYHKIIII.
[Ipocoxniss Ta inToHaris. Kommonentu 1 ¢yHkimii inToHaIii. dpa3oBuil Harosoc
(perymsipauii, noriunuii, eMmdaruunuii). [HTOHAIINMHI Tpynu. [HTOHAIIWHI MOJEII.
Temn 1 putm. Purmiuni rpynu. TemOp. CTuimicTMuHe BUKOPHCTAHHS IHTOHAIIT
(iHpopMamiifHUi, AeKIaMalldiHUN, MyONIIUCTUYHUNA, aKaJeMIYHUH 1 PO3MOBHUMI
THTOHAITIMHI CTHI1).

Tema 2. TepuropiajibHi BapiaHTH aHIJIiiICbKOI BUMOBH.
DyHKIIIOHAJIbHA CTWIICTUKA 1 AianekTosorisd. JliaJekT 1 BapiaHTH aHTIIHCHKOT
MoBH. CTaHJapTH aHTJIHCHKOI BHMOBHM: OpPHUTAaHCHKHMH CcTaHIApT (aHTIIIHCHKI,
IIOTJIAH/CHKI, YeNbChKi, MIBHIYHO-IPJAHACHKI JIaJeKTH, IpJaHIChKa aHTJIIMCHKA,
aBCTpaJliichKa aHTIIMChbKa, HOBO3EJIaHIChKa aHTJIIHChKa) 1 aMepUKAHChKUN CTaHIapT
(amepuKkaHChKa aHTIIIMCHKA, KaHAJChKa aHTIJIIICHKA).

IHumannusa onsa niocomoexku 3 mooyio 6 «Teopemuuna ghonemuxa
AH2NIICLKOT MOBU» !

1. ®doneTnka K HayKa: BU3HAUYCHHS, IIPEAMET, HAMPSIMKH, piBHI. DOHETHKA 1
doHoOMOTIA: BIAMIHHICTE Yy Tiaxonax. [Ipupona donemu, nmoHsaTTs npo anodon, Gon
(3ByK), 1HBapiaHT, pO3PI3HIOBAJIBHI 1 HE PO3PI3HIOBAIbHI O3HAKH.

2. Cucrema aHTIIACHKUX MPUTOJOCHUX: MPUHIUNU Kiacudikailii, peleBaHTHI
o3Haku (poneM. [IpobGrema hoHEMHOTO CTaTyCy aHTIINCHKUX adpuKart.

3. Moaudikaiis aHrTIHCPKUX TPUTOJIOCHUX Y MOBJICHHI (aCHMUISAII,
aKOMOJIAITis, eJTi3is).

4. Cucrtema aHTJIACHKUX TOJIOCHUX: TPUHIMNM Kiacudikallii, peleBaHTHI
o3Haku (ponem. [IpoGrema hoHEMHOTO CTaTyCy aHTIINCHKUX TU(TOHTIB.

5. Mopaudikaii aHMTIHCEKUX TOJOCHUX Y MOBJIICHHI (PEIyKIlis, aKoMOMaIllis,
emizis).

6. Cxman. Tunm cknamiB. Oyukiii cknany. ['padiuni xapakTepUCTHKY CKIIATY.

7. Tlpupona naronocy. ®@yHkIli 1 TUNKM Haroxocy. Buau 1 cTymneHi Haromaocy.
AKIIEHTHI MOJIeJI1 CJIIB B aHTJIMCHKINA MOBi. Pyxomuii Haronoc. Haromoc y ckinagHux
CJIOBaX.



8. Iuronamis Ha piBHI ()OHOJIOTII: IHTOHAIIIS SK 3aCi0 MOJOJAHHS T'PaMAaTHUYHOI
Ta JIEKCUYHOI JBO3ZHAYHOCTI.

9. PutMm: BU3HAYEHHs, PUTMIYHI TPYyNH, BIUIUB PUTMY Ha IHUII (POHETHYHI
OJIUHUIIL.

Monayasb 7 «Teopist Ta npaKkTHKA NMepeKIaxy>»

Tema 1. Preliminaries: Definitions and Types.
Types according to  Mode. Convergent/Divergent  requirements.
Translating/Interpreting Constraints. Linguistic Constraints. Semantic Constraints.
Time Lag. Quality Assessment.

Tema 2. «Translation Theories: A Historical Perspective»

The First Period. The Second Period. The Third Period. The Fourth Period.
Machine Translation Age. Theories of Translation: A General Survey: 1. Philological
Theories. 2. Philosophical Theories. 3. Linguistic Theories. 4. Functional Theories. 5.
Socio-linguistic Theories. Interpretative Theory. 6. Systems Theories. Polysystem
Theory. Manipulation Theory. Aesthetic Communication Theory. 7. Relevance
Theory. 8. Towards a Comprehensive, Applicable Theory.

Tema 3. «Translation and Interpreting Strategies»

General Translation Strategies. Specific Strategies. Interpreting Strategies.
Compensation Strategy. Syntactic Modification Strategy. Segmenting and Chunking
Strategy. Linking Up or Queuing Strategy. Calquing Strategy. Paraphrasing Strategy.
Approximation Strategy. Borrowing Strategy. Ellipsis Strategy.

Tema 4. «Basic Theoretical Issues»
Equivalence.Typologies.Collocational/ldiomatic Equivalence. Translation Loss
and Gain. Translation Determinacy and Indeterminacy. Translation Determinacy.
Text-Type Determinacy. Skopos Determinacy. Process Determinacy. Translation
Indeterminacy.

Iumannsa ona niocomoeku 3 mooynio [ «Teopia ma npakmuka nepekiaoy:

. Translation: Definitions.
. Translation: Types.
. Domestication Strategies.
. Compensation Strategies.
. Strategy of addition.
. Strategy of Elaboration & Explication.
. Strategy Approximation & Compromise.
. Kinds and Levels of Translation Loss.
. Types according to Code.
10. Contemporary Status of Translation Theory.
11. Interpreting Strategies.
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12. Text-type Theory.
13. Translational Action Theory.
14. Skopos Theory.

I1. HOPAAOK ITPOBEJAEHHSA BCTYIITHOI'O ®AXOBOI'O
BUITPOBYBAHHS
BerynHi BUnpoOyBaHHS OXOIUTIOIOTH BiCIM (paxOBUX AUCIUILIIHY, K1 TepeadayeHi
HaBYAJIBHUMH ITUTAHAMHU OCBITHBO-KBaJi()iKalIHOIO pIBHS MAaricTp CHeliaJlbHOCTI
035 «®Dinonoris» cnemianizamist 035.04 «'epMaHcbki MOBHU Ta JliTepaTypu (epexia
BKJIIOUHO) — aHrjiicbkay. BcerynmHe BumnpoOyBaHHS MPOBOJIMUTHCS Yy BUIVIAII
NUCHBMOBOTO ICIIUTY. 3arajibHa TPUBAIICTH ICIUTY 60 XBUIIUH.

III. KPUTEPH OLIIHIOBAHHSI ®AXOBOI'O BCTYITHOI'O
BUITPOBYBAHHS
Berynuuit icnut Ha 5 Kypc 3 1HO3€MHOI MOBHM (@QHIIIMCBHKOI) CKJIAJA€ThCS 3
TECTOBUX 3aB/aHb.
Ex3amenaniiine 3aBmans MicTuth 30 TECTOBUX NMUTaHb 3 TEOPETUYHUX KYpPCiB
1HO3eMHO1 MOBH (aHriichbkoi). KoxkHe TecToBe mMUTaHHS OIIHIOEThCSA y 3,33 Oanm.
Taxkum unHOM, MpaBUIIbHA BiAMOBiAEL HA 30 3anmuTaHb o1iHIOETECA Y 100 6aniB:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
3,3 6,7 10 13,3 16,7 20 23,3 26,6 30 33,3
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20
36,6 40 43,3 46,6 50 53,3 56,6 60 63,3 66,6
21 22 23 24 25 26 27 28 29 30
70 73,3 76,6 79,9 83,3 86,6 90 93 96,6 100

BinmoBimHIiCTh OTpUMaHUX HA BCTYITHOMY ICTIMTI OIIHOK y 0Oaax OIiHKaM 3a
HAIlOHAJIbHOIO MIKaJIor0 Ta MKainow ECTS

Ouninka B | Oninka 3a | Ouninka ITosicHeHHn
0ajiax HALliIOHAJILHOIO | 32

HIKAJI0I0 IIKAJI010

ECTS
90-100 Biamiro A BiAMIHHE BUKOHAHHS  Jume 3
HE3HAYHOIO KIJIBKICTIO IOMMJIOK
82-89 B BUKOHAHHS BUIIE CEPEIHLOTO PIBHA 3
i KIJIbKOMa NOMMJIKAaMH

Hoope B 3arajJlbHOMy BipHE BHUKOHaHHS 3

75-81 C MIEBHOIO KUIBKICTIO CYTTEBUX

ITOMHJIOK

64-74 3aa0BLJIBHO D HEIorane BUKOHAHHS, ajie 31 3HAYHOIO




KUIBKICTIO HEIOJIIKIB

BUKOHAHHS 3aJJ0BOJIbHSE
MIHIMaJIbHUM KpHUTEPIIM

60-63 E

BUKOHAHHS, IO HE 3aJI0BOJIBHAE 1 Ma€
3HAYHY KUIBKICTh HEJOJIKIB

35-59 FX

He3zanoBijibHO

BUKOHAHHS 108 (0) HOBHICTIO HE
1-34 FX ’

3a40BOJIBHAE

LIac, 10 HaAa€ThCA AJIs1 BUKOHAHHA ITMCBMOBOI'O 3aBJaHHA — 60 xBuIMH.
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